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(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 542/2003,
annettu 21 päivänä tammikuuta 2003,

tiettyjen terästuotteiden viennistä Tšekistä yhteisöön tämän asetuksen voimaantulopäivästä Tšekin
Euroopan unioniin liittymispäivään saakka (kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän soveltamisen

jatkaminen)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 133 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä
Tšekin tasavallan assosiaatiosta tehty Eurooppa-
sopimus (1) tuli voimaan 1 päivänä helmikuuta 1995.

(2) Sopimuspuolet päättivät assosiaationeuvoston
päätöksellä N:o 1/2003 (2) jatkaa assosiaationeuvoston
päätöksellä N:o 3/97 (3) käyttöön otetun kaksinkertaisen
tarkkailun järjestelmän soveltamista tämän asetuksen
voimaantulopäivästä Tšekin Euroopan unioniin liitty-
mispäivään.

(3) Näin ollen on tarpeen jatkaa tiettyjen EHTY- ja EY-teräs-
tuotteiden viennistä Tšekin tasavallasta yhteisöön 1
päivän tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta 1998 väli-
senä aikana (kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän
soveltaminen) 19 päivänä joulukuuta 1997 annetulla
neuvoston asetuksella (EY) N:o 87/98 (4) käyttöön otet-
tujen yhteisön soveltamissäännösten soveltamista,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 87/98 soveltamista jatketaan tämän
asetuksen voimaantulopäivästä Tšekin Euroopan unioniin liitty-
mispäivään saakka Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenval-
tioiden sekä Tšekin assosiaationeuvoston päätöksen N:o 1/2003
säännösten mukaisesti.

2 artikla

Muutetaan tämän vuoksi asetus (EY) N:o 87/98 seuraavasti:

1) Asetuksen nimessä, johdanto-osassa ja 1 artiklan 1 ja 4
kohdassa olevat viittaukset 1 päivän tammikuuta ja 31
päivän joulukuuta 2002 väliseen ajanjaksoon korvataan viit-
tauksilla 7 päivän huhtikuuta 2003 ja Tšekin Euroopan
unioniin liittymispäivän väliseen ajanjaksoon.

2) Korvataan asetuksen liite I tämän asetuksen liitteessä I
olevalla tekstillä.

3) Korvataan asetuksen liite IV tämän asetuksen liitteessä II
olevalla tekstillä.

3 artikla

Tämän asetuksen soveltamisalaan eivät kuulu Euroopan
yhteisöön 1 päivän tammikuuta 2003 ja tämän asetuksen
voimaantulopäivän välisenä aikana lähetetyt tavarat.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kymmenentenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä tammikuuta 2003.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
N. CHRISTODOULAKIS
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LIITE I

”LIITE I

TŠEKKI

Luettelo tuotteista, joihin sovelletaan kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmää

Kylmävalssatut levyt

7209 15 00

7209 16 90

7209 17 90

7209 18 91

7209 18 99

7209 25 00

7209 26 90

7209 27 90

7209 28 90

7211 23 10

7211 23 51

7211 29 20

Hitsatut putket

Koko CN-nimike 7306”



LIITE II

”LIITE IV

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN
∆ΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚ∆ΟΣΗΣ Α∆ΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES
LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI
LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER

BELGIQUE/BELGIË

Ministère des affaires économiques
Administration des relations économiques
Services licences
Rue Général Leman 60
B-1040 Bruxelles
Fax (32-2) 230 83 22

Ministerie van Economische Zaken
Bestuur van de Economische Betrekkingen
Dienst Vergunningen
Generaal Lemanstraat 60
B-1040 Brussel
Fax: (32-2) 230 83 22

DANMARK

Erhvervsfremme Styrelsen
Økonomi- og Erhvervsministeriet
Vejlsøvej 29
DK-8600 Silkeborg
Fax: (45) 35 46 64 01

DEUTSCHLAND

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Straße 29-35
D-65760 Eschborn 1
Fax: (49-61 96) 9 42 26

ΕΛΛΑΣ

Υπουργείο Εθνικής Οικονοµίας
Γενική Γραµµατεία ∆ιεθνών Σχέσεων
∆ιεύθυνση ∆ιεθνών Οικονοµικών Ροών
Κορνάρου 1
GR-105 63 Αθήνα
Φαξ: (30-210) 328 60 94

ESPAÑA

Ministerio de Economía
Secretaría General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Fax: (34) 915 63 18 23/(34) 913 49 38 31

FRANCE

Service des industries manufacturières
DIGITIP
12, rue Villiot — Bâtiment Le Bervil
F-75572 Paris cedex 12
Fax (33-1) 53 44 91 81

IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Import/ Export Licensing, Block C
Earlsfort Centre
Hatch Street
Dublin 2
Fax: (353-1) 631 28 26

ITALIA

Ministero delle Attività produttive
Direzione generale per la Politica commerciale e per la gestione del
regime degli scambi
Viale America 341
I-00144 Roma
Fax: (39) 06 59 93 22 35/06 59 93 26 36

LUXEMBOURG

Ministère des affaires étrangères
Office des licences
BP 113
L-2011 Luxembourg
Fax (352) 46 61 38

NEDERLAND

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer
Postbus 30003, Engelse Kamp 2
9700 RD Groningen
Nederland
Fax: (31-50) 526 06 98
m.i.v. 18.1.2002
Fax: (31-50) 523 23 41

ÖSTERREICH

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Außenwirtschaftsadministration
Landstrasser Hauptstraße 55-57
A-1030 Wien
Fax: (43-1) 711 00/83 86

PORTUGAL

Ministério das Finanças
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o
Consumo
Rua Terreiro do Trigo, Edifício da Alfândega de Lisboa
P-1140-060 Lisboa
Fax: (351-21) 881 42 61
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SUOMI

Tullihallitus
PL 512
FIN-00101 Helsinki
F. (358-9) 614 28 52

SVERIGE

Kommerskollegium
Box 6803
S-103 13 Stockholm
Fax (46-8) 30 67 59

UNITED KINGDOM

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House, West Precinct
Billingham, Cleveland
TS23 2NF
Fax: (44-1) 642 53 35 57
United Kingdom”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 543/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1947/2002 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määri-
teltävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin
kiinteät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä
esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 27 päivänä maalis-
kuuta 2003 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 85,8
204 64,6
212 123,3
999 91,2

0707 00 05 052 87,0
096 75,4
204 74,2
999 78,9

0709 10 00 220 91,5
999 91,5

0709 90 70 052 101,6
204 144,8
999 123,2

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 58,3
204 45,6
212 58,2
220 42,2
600 62,0
624 59,2
999 54,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 80,2
400 96,0
404 94,1
508 76,8
512 83,1
524 65,1
528 75,1
720 132,3
999 87,8

0808 20 50 388 69,9
512 69,8
528 71,9
720 49,1
999 65,2

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273, 16.10.2001, s. 6) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 544/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

yhteisön menettelystä eläinlääkejäämien enimmäismäärien vahvistamiseksi eläinperäisissä elintar-
vikkeissa annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2377/90 liitteen I ja II muuttamisesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisön menettelystä eläinlääkejäämien
enimmäismäärien vahvistamiseksi eläinperäisissä elintarvik-
keissa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 2377/90 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 61/2003 (2), ja
erityisesti sen 6, 7 ja 8 artiklan;

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2377/90 mukaisesti jäämien
enimmäismäärät on vahvistettava asteittain kaikille far-
makologisesti vaikuttaville aineille, joita käytetään
yhteisössä elintarvikkeita tuottaville eläimille annettaviksi
tarkoitetuissa eläinlääkkeissä.

(2) Jäämien enimmäismäärät voidaan vahvistaa vasta, kun
eläinlääkekomitea on tutkinut kaikki asiaan liittyvät
tiedot kyseisen aineen jäämien turvallisuudesta eläinpe-
räisten elintarvikkeiden kuluttajalle ja niiden vaikutuk-
sesta elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

(3) Eläinperäisissä elintarvikkeissa olevien eläinlääkejäämien
enimmäismääriä vahvistettaessa olisi määriteltävä ne
eläinlajit, joissa jäämiä voi esiintyä, sallitut pitoisuudet
jokaiselle hoidetusta eläimestä saadulle lihakudokselle
(kohdekudos) ja jäämien valvonnan kannalta merkityk-
sellisen jäämän luonne (merkkijäämä).

(4) Jäämien valvomiseksi yhteisön lainsäädännön mukaisesti
jäämien enimmäismäärät on yleensä vahvistettava
kohdekudokselle, maksalle tai munuaisille. Maksa ja
munuaiset poistetaan kuitenkin usein kansainväliseen
kauppaan tarkoitetuista ruhoista, ja sen vuoksi enim-
mäismäärät on tarpeen vahvistaa myös lihas- ja rasvaku-
dokselle.

(5) Munivalle siipikarjalle, maitoa tuottaville eläimille tai
mehiläisille annettavaksi tarkoitettujen eläinlääkkeiden
jäämien enimmäismäärät olisi vahvistettava myös
munille, maidolle ja hunajalle.

(6) Basitrasiini olisi lisättävä asetuksen (ETY) N:o 2377/90
liitteeseen I.

(7) Rikki olisi lisättävä asetuksen (ETY) N:o 2377/90 liittee-
seen II.

(8) Olisi säädettävä riittävästä määräajasta ennen tämän
asetuksen voimaantuloa, jotta jäsenvaltiot voisivat tehdä
tämän asetuksen säännösten huomioon ottamiseksi
tarvittavat mukautukset kyseisten eläinlääkkeiden mark-
kinoille saattamista koskeviin lupiin, jotka on annettu
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/82/
EY (3) mukaisesti.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
eläinlääkekomitean lausunnon mukaiset.

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2377/90 liitteet I ja II tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan kuudennestakymmenennestä päivästä sen
jälkeen, kun se on julkaistu.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Erkki LIIKANEN

Komission jäsen

28.3.2003L 81/8 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



LIITE

A. Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2377/90 liite I seuraavasti:

1. Anti-infektiiviset aineet

1.2 Antibiootit

1.2.12 Polypeptidit

Farmakologisesti vaikuttava/t aine/
aineet Merkkijäämä Eläinlajit JEM Kohdekudos

”Basitrasiini Basitrasiini A:n, B:n ja C:n summa Kani 150 µg/kg Lihas

150 µg/kg Rasva

150 µg/kg Maksa

150 µg/kg Munuaiset”

B. Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2377/90 liite II seuraavasti:

1. Epäorgaaniset kemialliset yhdisteet

Farmakologisesti vaikuttava/t aine/aineet Eläinlajit

”Rikki Kaikki elintarvikkeita tuottavat lajit”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 545/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 2092/91 säädetyn tuontia kolmansista maista koskevan järjes-
telmän yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä annetun asetuksen (ETY) N:o 94/92 muuttamisesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden luonnonmukaisesta
tuotantotavasta ja siihen viittaavista merkinnöistä maatalous-
tuotteissa ja elintarvikkeissa 24 päivänä kesäkuuta 1991
annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2092/91 (1), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 223/
2003 (2), ja erityisesti sen 11 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2092/91 11 artiklan 1 kohdassa
säädetty luettelo kolmansista maista, joista luonnonmu-
kaisesti tuotettujen tuotteiden on oltava peräisin, jotta
niitä voidaan pitää kaupan yhteisössä, annetaan komis-
sion asetuksen (ETY) N:o 94/92 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2382/2002 (4),
liitteessä. Luettelo on laadittu asetuksen (ETY) N:o 2092/
91 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

(2) Costa Rica on pyytänyt komissiolta maan sisällyttämistä
asetuksen (ETY) N:o 2092/91 11 artiklan 1 kohdassa
säädettyyn luetteloon. Sen viranomaiset ovat toimittaneet
asetuksen (ETY) N:o 94/92 2 artiklan 2 kohdan mukai-
sesti edellytetyt tiedot.

(3) Näiden tietojen tarkastelun ja Costa Rican viranomaisten
kanssa sen jälkeen käytyjen keskustelujen perusteella
voidaan päätellä, että maataloustuotteita koskevat
tuotanto- ja tarkastussäännöt kyseisessä maassa vastaavat
asetuksessa (ETY) N:o 2092/91 vahvistettuja sääntöjä.

(4) Tuonti Costa Ricasta yhteisöön tapahtuu tällä hetkellä
asetuksen (ETY) N:o 2092/91 11 artiklan 6 kohdan
mukaisesti.

(5) Komissio on tehnyt paikalla tuotantosääntöjen ja tarkas-
tustoimenpiteiden tosiasiallista soveltamista Costa
Ricassa koskevan tarkastuksen asetuksen (ETY) N:o
2092/91 11 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

(6) Australian viranomaiset ovat lisäksi ilmoittaneet komis-
siolle, että eräs tarkastuslaitos on lopettanut toimintansa.
Sen vuoksi kyseisen tarkastuslaitoksen nimi olisi poistet-
tava asetuksen (ETY) N:o 94/92 liitteestä.

(7) Näin ollen asetus (ETY) N:o 94/92 olisi muutettava.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen
(ETY) N:o 2092/91 14 artiklassa tarkoitetun komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 94/92 liite tämän asetuksen liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 94/92 liite seuraavasti:

1) Lisätään Australiaa koskevan tekstin jälkeen seuraava:

”Costa Rica

1. Tuoteluokat
a) asetuksen (ETY) N:o 2092/91 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetut jalostamattomat kasvinviljelytuot-

teet;

b) asetuksen (ETY) N:o 2092/91 1 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut ihmisravinnoksi tarkoitetut jalos-
tetut kasvinviljelytuotteet.

2. Alkuperä
Luokan 1 a tuotteet ja luonnonmukaisesti tuotetut luokan 1 b tuotteiden ainesosat, jotka on tuotettu Costa
Ricassa.

3. Tarkastuslaitokset: Eco-LOGICA ja BCS Oko-Garantie

4. Todistuksen antava viranomainen: Ministerio de Agricultura y Ganadería

5. Luetteloon sisällyttämisen kestoaika: 30.6.2006.”

2) Poistetaan Australiaa koskevasta 3 kohdasta luetelmakohta ”— Organic Vignerons Association of Australia Inc.
(OVAA)”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 546/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

neuvoston asetusten (ETY) N:o 2771/75, (ETY) N:o 2777/75 ja (ETY) N:o 2783/75 soveltamiseen liit-
tyvästä eräiden tietojen ilmoittamisesta muna-alalla ja siipikarjanliha-alalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon muna-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 2771/75 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 493/2002 (2), ja erityisesti sen
15 artiklan,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2777/75 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutet-
tuna komission asetuksella (EY) N:o 493/2002, ja erityisesti sen
15 artiklan,

ottaa huomioon muna-albumiinin ja maitoalbumiinin yhteisestä
kauppajärjestelmästä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2783/75 (4), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 2916/
95 (5), ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tietyistä jäsenmaiden ja komission välisistä tiedonan-
noista muna-alalla ja siipikarjanliha-alalla annetun
asetuksen (ETY) N:o 1527/73 kumoamisesta 16 päivänä
maaliskuuta 1999 annetussa komission asetuksessa (EY)
N:o 572/1999 (6) vahvistetaan muna- ja siipikarjanliha-
markkinoilla käytettävien hintojen ilmoittamisjärjestelmä
jäsenvaltioiden ja komission välillä näiden markkinoiden
moitteettoman hallinnoinnin varmistamiseksi.

(2) Kokemus on osoittanut, että tätä järjestelmää olisi paran-
nettava. Asetus (EY) N:o 572/1999 olisi sen vuoksi
korvattava.

(3) Olisi säädettävä viikoittaisten hintojen ilmoittamisesta
komissiolle komission hyväksymää sähköistä tiedonsiir-
tojärjestelmää käyttäen sekä näitten hintojen saattami-
sesta jäsenvaltioiden käyttöön sähköisessä muodossa.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat siipikarjan-
lihan ja munien hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle sähköisessä
muodossa torstaisin viimeistään kello 12.00:

a) pakkaamojen keskimääräiset myyntihinnat häkkikanojen A-
luokan L- ja M-kokoluokkaan kuuluville munille;

b) teurastamojen myyntihinnat tai edustavilla markkinoilla
todetut tukkuhinnat ns. 65-prosenttisille A-luokan kokonai-
sille kananpojille tai jossakin muussa tarjontamuodossa
oleville kokonaisille kananpojille, jos tällainen tarjontamuoto
on edustavampi.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen hintojen on oltava ilmoit-
tamista edeltäneen viikon keskimääräisiä hintoja. Ne on ilmoi-
tettava ilman arvonlisäveroa kansallisena valuuttana 100:a kiloa
kohti.

3. Jäsenvaltioiden on käytettävä viimeistään 1 päivänä
toukokuuta 2003 komission hyväksymää sähköistä tiedonsiir-
tojärjestelmää.

2 artikla

Komissio antaa tiedoksi vähintään kerran kuukaudessa, hallin-
tokomitean istuntojen yhteydessä, tiivistelmän sille tämän
asetuksen 1 artiklan mukaisesti toimitetuista hinnoista ja saattaa
ne jäsenvaltioiden käyttöön Internet-sivuillaan.

3 artikla

Kumotaan asetus (EY) N:o 572/1999.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 547/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

tiettyjä tekstiilituotteita koskevien kiintiöiden ennakkokäytöstä Malesian annettua vientilisenssejä
liian suurille määrille

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen kolmansista maista peräisin olevien
tekstiilituotteiden tuontiin sovellettavasta yhteisestä menette-
lystä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 3030/93 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 138/2003 (2), ja erityisesti sen 8
artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Malesian viranomaiset ovat vuonna 2002 antaneet vien-
tilisenssejä luokkiin 5 ja 6 kuuluvien tekstiilituotteiden
(anorakit ja pitkät housut) osalta määrille, jotka ylittävät
Malesian ja Euroopan yhteisöjen sopimien kiintiöiden
rajat. Tämän vuoksi niiden kyseisten luokkien tuotteiden,
joiden lähetykset vuonna 2002 ylittivät vuoden 2002
kiintiöt, tuontiin ei ole käytettävissä riittäviä määriä
senkään jälkeen, kun asetuksen (ETY) N:o 3030/93 liit-
teessä VIII tarkoitettuja joustavuussäännöksiä on sovel-
lettu.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 3030/93 8 artiklan mukaisesti
komissio voi tietyissä olosuhteissa antaa mahdollisuuden
lisätuontiin; mikäli toimittajamaan viranomaiset ovat
myöntäneet vientilisenssejä liian suurille määrille,
myönnetyt lisämäärät voidaan vähentää määrällisistä
rajoituksista, joita kyseisiin tuoteluokkiin sovelletaan
seuraavana kiintiövuonna eli tässä tapauksessa vuonna
2003.

(3) Vaikka asetuksen (ETY) N:o 3030/93 8 artiklassa tarkoi-
tettu lisämäärien myöntäminen kiintiövuodelle
vähentämällä vastaava määrä seuraavan vuoden kiin-

tiöistä silloin, kun vientilisenssejä on annettu liikaa, on
ratkaisu poikkeukselliseen tilanteeseen eikä kuulu tekstii-
lien tuontisäännösten tavanomaisiin hallintomenette-
lyihin, komissio katsoo, että Malesia on aikaisemmin
antanut vientilisenssejä Euroopan yhteisöjen kanssa
tekemänsä sopimuksen määräysten mukaisesti ja että
Malesian viranomaiset ovat tässä tapauksessa toimineet
yhteistyössä ylityksestä aiheutuvien kielteisten vaiku-
tusten minimoimiseksi.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tekstiiliko-
mitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Myönnetään Malesialle kiintiövuonna 2002 lisämäärät seuraa-
vasti:

Luokka 5: (pujopaidat, neulepuserot, anorakit jne.):
467 836 kappaletta

Luokka 6: (housut, shortsit jne.): 2 873 564 kappaletta.

Nämä määrät vähennetään vastaavista vuoden 2003 määrälli-
sistä rajoituksista.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Pascal LAMY

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 548/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

luvan antamisesta Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien tekstiili- ja vaatetustuotteiden
määrällisten rajoitusten siirroille

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen kolmansista maista peräisin olevien
tekstiilituotteiden tuontiin sovellettavasta yhteisestä menette-
lystä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 3030/93 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 138/2003 (2), ja erityisesti sen 7
artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan talousyhteisön ja Kiinan kansantasavallan
tekstiilituotteiden kauppaa koskevan sopimuksen, joka
parafoitiin 9 päivänä joulukuuta 1988 ja hyväksyttiin
neuvoston päätöksellä 90/647/ETY (3), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna ja laajennettuna kirjeenvaihtona
tehdyllä sopimuksella, joka parafoitiin 19 päivänä touko-
kuuta 2000 ja hyväksyttiin neuvoston päätöksellä 2000/
787/EY (4), 5 artiklassa annetaan mahdollisuus tehdä siir-
toja kiintiövuosien välillä. Kiinan kansantasavallan
liityttyä Maailman kauppajärjestöön kyseiset joustoa
koskevat säännökset annettiin tiedoksi Maailman kaup-
pajärjestön tekstiilitarkkailuelimelle.

(2) Kiinan kansantasavalta esitti 20 päivänä helmikuuta
2003 pyynnön, joka koski siirtoja kiintiövuodelta 2002.

(3) Kiinan kansantasavallan pyytämät siirrot kuuluvat Euroo-
pan talousyhteisön ja Kiinan kansantasavallan tekstiili-
tuotteiden kauppaa koskevan sopimuksen 5 artiklassa
tarkoitettujen ja asetuksen (ETY) N:o 3030/93 liitteessä
VIII säädettyjen joustavuussäännösten soveltamisalaan.

(4) On aiheellista suostua pyyntöön.

(5) On toivottavaa, että tämä asetus tulee voimaan sen jul-
kaisemista seuraavana päivänä, jotta taloudelliset toimijat
voisivat hyötyä siitä mahdollisimman pian.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen
(ETY) N:o 3030/93 17 artiklalla perustetun tekstiilikomi-
tean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Euroopan yhteisön ja Kiinan kansantasavallan tekstiilituotteiden
kauppaa koskevalla sopimuksella vahvistetuille Kiinan kansanta-
savallasta peräisin olevien tekstiilituotteiden määrällisten rajoi-
tusten siirroille annetaan lupa kiintiövuodelle 2002 tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Pascal LAMY

Komission jäsen
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LIITE

720 Kiina Tarkistus

Ryhmä Luokka Paljous-
yksikkö

Määrällinen
rajoitus 2002

Määrä aiempien
tarkistusten

jälkeen

Määrä
1 prosentin
normaalien

joustojen
jälkeen

Paljous Prosenttia Jousto Uusi tarkistettu
määrä

IB 3 kg 5 929 000 6 403 320 6 462 610 118 580 2,0 Siirto kiintiö-
vuodelta 2003

6 581 190
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 549/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

melassin edustavien hintojen ja sen tuonnissa sovellettavien lisätullien vahvistamisesta sokerialalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), sellaisena kuin se on muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 680/2002 (2),

ottaa huomioon melassin tuontia koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä sokerialalle ja asetuksen (ETY) N:o 785/68 muutta-
misesta 23 päivänä kesäkuuta 1995 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1422/95 (3), sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 79/2003 (4), ja erityisesti sen 1
artiklan 2 kohdan ja 3 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1422/95 säädetään, että melassin
cif-tuontihinta, jäljempänä ’edustava hinta’, vahvistetaan
komission asetuksen (ETY) N:o 785/68 (5) mukaisesti.
Kyseinen hinta on vahvistettu edellä mainitun asetuksen
1 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.

(2) Melassin edustava hinta lasketaan yhteisön rajanylityspai-
kalla, joka on tässä tapauksessa Amsterdam. Tämän
hinnan laskennan on perustuttava maailman-
markkinoiden edullisimpiin ostomahdollisuuksiin, jotka
määritellään vakiolaadun poikkeamiin mukautettujen
pörssikurssien tai markkinahintojen perusteella. Melassin
vakiolaatu määritetään asetuksessa (ETY) N:o 785/68.

(3) Maailmanmarkkinoiden edullisimpia ostomahdolli-
suuksia määritettäessä on otettava huomioon kaikki
tiedot, jotka koskevat maailmanmarkkinoilla tehtyjä
tarjouksia, tärkeiden kolmansien maiden markkinoiden
hintoja ja kansainvälisessä kaupassa tehtyjä myynti-
toimia, joista komissio on saanut tiedon joko jäsenval-
tion tai omien kanaviensa kautta. Asetuksen (ETY) N:o
785/68 7 artiklan mukaisesti tämä määritys voi perustua
usean hinnan keskiarvoon siinä tapauksessa, että tämän
keskiarvon katsotaan edustavan markkinoiden todellista
suuntausta.

(4) Tietoja ei oteta huomioon silloin, kun tavara ei ole
virheetöntä, kunnollista ja myyntikelpoista, tai silloin,
kun tarjouksessa ilmoitettu hinta koskee ainoastaan

pientä määrää, joka ei anna edustavaa käsitystä
markkinoista. Tarjoushinnat, joiden ei voida katsoa edus-
tavan markkinoiden todellista suuntausta, on myös
hylättävä.

(5) Jotta melassin vakiolaatua koskevat tiedot olisivat verrat-
tavissa, tarjotun melassin laadun huomioon ottaen
hintoja on laskettava tai nostettava asetuksen (ETY) N:o
785/68 6 artiklan soveltamisesta saatujen tulosten
mukaisesti.

(6) Edustava hinta voidaan jättää rajoitetuksi ajaksi poik-
keuksellisesti muuttamatta, jos edellisessä edustavan
hinnan laskennassa perustana käytetty tarjoushinta ei ole
tullut komission tietoon ja jos saatavissa olevat tarjous-
hinnat, joiden ei voida katsoa edustavan markkinoiden
todellista suuntausta, aiheuttaisivat edustaviin hintoihin
äkillisiä ja huomattavia muutoksia.

(7) Jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava
lisätulli asetuksen (EY) N:o 1422/95 3 artiklassa tarkoite-
tuin edellytyksin. Jos tuontitullien kantaminen keskey-
tetään asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mukaisesti,
näille tulleille olisi vahvistettava tietyt määrät.

(8) Näiden säännösten soveltamisesta seuraa, että kyseisten
tuotteiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellet-
tavat lisätullit olisi vahvistettava tämän asetuksen liitteen
mukaisesti.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1422/95 1 artiklassa tarkoitet-
tujen tuotteiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellet-
tavat lisätullit liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

melassin edustavien hintojen ja sen tuonnissa sovellettavien lisätullien vahvistamisesta sokerialalla 27 päivänä
maaliskuuta 2003 annettuun komission asetukseen

(EUR)

CN-koodi
Edustava hinta 100

nettokilogrammalta kyseistä
tuotetta

Lisätulli 100 nettokilogrammalta
kyseistä tuotetta

Tuontitulli 100 nettokilogrammalta
kyseistä tuotetta sillä perusteella

että tullien kantaminen
keskeytetään asetuksen (EY) N:o

1422/95 5 artiklan mukaisesti (2)

1703 10 00 (1) 7,73 0 —

1703 90 00 (1) 9,94 — 0

(1) Vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 785/68, sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.
(2) Tämä määrä korvaa, asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mukaisesti, näille tuotteille vahvistetun yhteisen tullitariffin tullin.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 550/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

sellaisenaan vietävien valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), sellaisena kuin se on muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 680/2002 (2), ja erityisesti sen 27 artiklan
5 kohdan toisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan nojalla mai-
nitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa
tarkoitettuja tuotteita koskevien maailmanmarkkinoiden
noteerausten tai hintojen ja kyseisten tuotteiden yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 mukaan denaturoimatto-
mien ja sellaisenaan vietävien valkoisen sokerin ja raaka-
sokerin tukea vahvistettaessa on otettava huomioon
yhteisön ja maailman sokerimarkkinoiden tilanne ja
erityisesti mainitun asetuksen 28 artiklassa tarkoitetut
hinnat ja kustannukset. Saman artiklan mukaisesti olisi
myös otettava huomioon suunniteltuun vientiin liittyvät
taloudelliset näkökohdat.

(3) Raakasokerin tuki on vahvistettava vakiolaadulle. Vakio-
laatu määritellään asetuksen (EY) N:o 1260/2001 liit-
teessä I olevassa II kohdassa. Kyseinen tuki vahvistetaan
lisäksi asetuksen (EY) N:o 1260/2001 28 artiklan 4
kohdan mukaisesti. Kandisokeri määritellään sokerialan
vientitukien myöntämisen soveltamista koskevista yksi-
tyiskohtaisista säännöistä 7 päivänä syyskuuta 1995
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 2135/95 (3).
Tällä tavalla laskettu tuen määrä perustuu lisättyjä maku-
tai väriaineita sisältävien sokerien osalta niiden sakkaroo-
sipitoisuuteen, ja sen vuoksi tuen määräksi on vahvistet-
tava yksi prosenttia tästä pitoisuudesta.

(4) Erityistapauksissa tuen määrä voidaan vahvistaa luonteel-
taan tästä poikkeavilla säännöksillä.

(5) Tuki on vahvistettava joka toinen viikko. Tukea voidaan
muuttaa muuna aikana.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan 5 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaisesti maailmanmarkkinati-
lanne tai tiettyjen markkinoiden erityisvaatimukset voivat
edellyttää mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen
tuotteiden tuen eriyttämistä määräpaikan mukaan.

(7) Vuoden 2001 alusta tapahtunut Länsi-Balkanin maista
peräisin olevan etuuskohteluun oikeutetun sokerin
tuonnin sekä kyseisiin maihin suuntautuvan yhteisön
sokerin viennin merkittävä ja nopea kasvu näyttää hyvin
keinotekoiselta.

(8) Jotta vältettäisiin vientitukea saaneiden sokerialan tuot-
teiden jälleentuonnista yhteisöön aiheutuvat väärin-
käytökset, on syytä olla vahvistamatta Länsi-Balkanin
maille vientitukea tässä asetuksessa tarkoitetuille tuot-
teille.

(9) Kun otetaan huomioon nämä tekijät ja sokerialan
nykyinen markkinatilanne ja erityisesti sokerin noteer-
aukset tai hinta yhteisössä ja maailmanmarkkinoilla, on
syytä vahvistaa tuki soveltuvien määrien mukaiseksi.

(10) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 1 artiklan 1 kohdan a alakoh-
dassa tarkoitetuille sellaisenaan vietäville ja denaturoimattomille
tuotteille myönnettävät vientituet vahvistetaan tämän asetuksen
liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

SELLAISENAAN VIETÄVIEN VALKOISEN SOKERIN JA RAAKASOKERIN VIENTITUET

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tukimäärä

1701 11 90 9100 S00 euroa/100 kg 40,25 (1)

1701 11 90 9910 S00 euroa/100 kg 40,93 (1)

1701 12 90 9100 S00 euroa/100 kg 40,25 (1)

1701 12 90 9910 S00 euroa/100 kg 40,93 (1)

1701 91 00 9000 S00 euroa / 1 % sakkaroosia × 100 kg (netto-
paino)

0,4375

1701 99 10 9100 S00 euroa/100 kg 43,75

1701 99 10 9910 S00 euroa/100 kg 44,49

1701 99 10 9950 S00 euroa/100 kg 44,49

1701 99 90 9100 S00 euroa / 1 % sakkaroosia × 100 kg (netto-
paino)

0,4375

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L
366, 24.12.1987, s. 1).
Määräpaikkojen numerokoodit määritellään komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273,
16.10.2001, s. 6).

Muiksi määräpaikoiksi määritellään seuraavat:
S00: Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, muonitus ja muut määräpaikat, joihin vienti rinnaste-

taan vientiin yhteisön ulkopuolelle) lukuun ottamatta Albaniaa, Kroatiaa, Bosnia ja Hertsegovinaa, Serbia ja
Montenegroa (mukaan luettuna Kosovo, sellaisena kuin se on määriteltynä 10 päivänä kesäkuuta 1999
annetussa Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa nro 1244) sekä entistä
Jugoslavian tasavaltaa Makedoniaa, paitsi muihin neuvoston asetuksen (EY) N:o 2201/96 1 artiklan 2
kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin sisältyvä sokeri (EYVL L 297, 21.11.1996, s. 29).

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka tuottoaste on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin tuottoaste poikkeaa 92 prosentista,
vientituen määrä lasketaan asetuksen (EY) N:o 1260/2001 28 artiklan 4 kohdan mukaisesti.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 551/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

tiettyihin kolmansiin maihin vietävän valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistami-
sesta asetuksessa (EY) N:o 1331/2002 tarkoitetun pysyvän tarjouskilpailun osana järjestettävää 26.

osittaista tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), sellaisena kuin se on muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 680/2002 (2), ja erityisesti sen 27 artiklan
5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin vientiä koskevasta pysyvästä tarjouskil-
pailusta vientimaksujen ja/tai vientitukien määrittämi-
seksi markkinointivuodeksi 2002/2003 23 päivänä
heinäkuuta 2002 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1331/2002 (3), sellaisena kuin se on muutettuna asetuk-
sella (EY) N:o 432/2003 (4), nojalla tämän sokerin tiet-
tyihin kolmansiin maihin vientiä varten järjestetään osit-
taisia tarjouskilpailuja.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1331/2002 9 artiklan 1 kohdan
säännösten mukaan kyseistä osittaista tarjouskilpailua
varten vahvistetaan tarvittaessa vientituen enimmäis-

määrä, ottaen erityisesti huomioon yhteisön ja maail-
manmarkkinoiden sokerin markkinatilanne ja sen
odotettavissa oleva kehitys.

(3) Tarjousten tarkastelun jälkeen olisi 26. tarjouskilpailusta
annettava 1 artiklassa tarkoitetut säännökset.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan vientituen enimmäismääräksi asetuksen (EY) N:o
1331/2002 nojalla järjestetyssä tiettyihin kolmansiin maihin
vietävän valkoisen sokerin 26. tarjouskilpailussa 47,640 EUR/
100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 552/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (4), ja erityisesti sen
13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan ja asetuksen
(EY) N:o 3072/95 13 artiklan mukaan kyseisten
asetusten 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden maailman-
markkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten tuot-
teiden yhteisön hintojen välinen erotus voidaan korvata
vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan nojalla tuet on
vahvistettava ottaen huomioon toisaalta viljojen, riisin ja
rikkoutuneiden riisinjyvien saatavuutta sekä niiden
yhteisön markkinoiden hintoja ja toisaalta viljojen, riisin,
rikkoutuneiden riisinjyvien ja vilja-alan tuotteiden maail-
manmarkkinahintoja koskeva tilanne ja niiden kehitysnä-
kymät; näiden samojen artiklojen nojalla on myös
varmistettava vilja- ja riisimarkkinoiden tasapainoinen
tilanne sekä hintojen ja kaupan luonnollinen kehitys ja
lisäksi otettava huomioon suunnitellun viennin taloudel-
liset seikat ja tarve välttää häiriöitä yhteisön markki-
noilla.

(3) Vilja- ja riisijalosteiden tuonti- ja vientijärjestelmästä
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1518/95 (5), sell-
aisena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 2993/
95 (6), 4 artiklassa määritellään näiden tuotteiden tuen
laskemisessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(4) Tietyille jalostetuille tuotteille myönnettävä tuki olisi
porrastettava tuotteiden tuhka-, raakakuitu-, kuoriaine-,
valkuaisaine-, rasva- tai tärkkelyspitoisuuden mukaan,

koska tämä pitoisuus osoittaa erityisen hyvin jalostettuun
tuotteeseen tosiasiallisesti sisältyvän perustuotteen
määrän.

(5) Maniokkijuurten ja muiden trooppisten juurten ja muku-
loiden sekä niistä valmistettujen jauhojen suunnitelta-
vissa olevan viennin taloudelliset seikat eivät, erityisesti
kyseisten tuotteiden luonteen ja alkuperän huomioon
ottaen, tällä hetkellä edellytä vientituen vahvistamista;
tiettyjen viljajalosteiden osalta yhteisön maailmankaup-
paan osallistumisen vähäinen merkitys ei tällä hetkellä
edellytä vientituen vahvistamista.

(6) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden
tuen eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(8) Tietyt maissijalosteet voivat olla lämpökäsiteltyjä ja tämä
saattaa johtaa sellaisen tuen myöntämiseen, joka ei
vastaa tuotteen laatua; olisi tarkennettava, että tällaiset
esihyytelöityä tärkkelystä sisältävät tuotteet eivät voi
saada vientitukea.

(9) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 1 artiklan 1 kohdan d alakoh-
dassa ja asetuksen (EY) N:o 3072/95 1 artiklan 1 kohdan c
alakohdassa tarkoitettujen ja asetuksen (EY) N:o 1518/95 sovel-
tamisalaan kuuluvien tuotteiden tuet vahvistetaan tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 27 päivänä maaliskuuta 2003 annettuun
komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1102 20 10 9200 (1) C11 EUR/t 28,74
1102 20 10 9400 (1) C11 EUR/t 24,64
1102 20 90 9200 (1) C11 EUR/t 24,64
1102 90 10 9100 C17 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C17 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C18 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C16 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C19 EUR/t 36,95
1103 13 10 9300 (1) C19 EUR/t 28,74
1103 13 10 9500 (1) C19 EUR/t 24,64
1103 13 90 9100 (1) C14 EUR/t 24,64
1103 19 10 9000 C16 EUR/t 26,34
1103 19 30 9100 C14 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C20 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C17 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C13 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C14 EUR/t 32,85
1104 19 50 9130 C14 EUR/t 26,69
1104 29 01 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C14 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C14 EUR/t 30,80

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1104 23 10 9300 C14 EUR/t 23,61
1104 29 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C14 EUR/t 5,13
1107 10 11 9000 C21 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C21 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 32,85
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 32,85
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 32,85
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 32,85
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 50,16
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 50,16
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 32,18
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 24,64
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 32,18
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 24,64
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 24,64
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 32,18
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 24,64
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 33,72
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 23,40
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 24,64

(1) Tukea ei myönnetä tuotteille, jotka on lämpökäsitelty siten, että tärkkelys on esihyytelöitynyt.
(2) Tuet myönnetään neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2730/75 (EUVL L 281, 1.11.1975, s. 20), sellaisena kuin se on muutettuna, mukaisesti.

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EUVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellai-
sena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EUVL L 273, 16.10.2001, s. 6).

Muut määräpaikat:
C10 Kaikki määräpaikat, Viro pois lukien.
C11 Kaikki määräpaikat, Viro, Unkari, Puola ja Slovenia pois lukien.
C12 Kaikki määräpaikat, Viro, Unkari, Latvia ja Puola pois lukien.
C13 Kaikki määräpaikat, Viro, Unkari ja Liettua pois lukien.
C14 Kaikki määräpaikat, Viro ja Unkari pois lukien.
C15 Kaikki määräpaikat, Viro, Unkari, Latvia, Liettua ja Puola pois lukien.
C16 Kaikki määräpaikat, viro, Unkari, Latvia ja Liettua pois lukien.
C17 Kaikki määräpaikat, Bulgaria, Viro, Unkari, Puola ja Slovenia pois lukien.
C18 Kaikki määräpaikat, Bulgaria, Viro, Unkari, Latvia, Liettua, Puola ja Slovenia pois lukien.
C19 Kaikki määräpaikat, Viro, Unkari ja Slovenia pois lukien.
C20 Kaikki määräpaikat, Viro, Unkari, Latvia, Liettua ja Romania pois lukien.
C21 Kaikki määräpaikat, Bulgaria, Viro, Unkari, Liettua, Romania ja Slovenia pois lukien.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 553/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

viljapohjaisten rehuseosten vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan mukaan
kyseisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä eläinten ruokintaan
käytettäviin viljapohjaisiin rehuseoksiin sovellettavan
tuonti- ja vientijärjestelmän osalta sekä vilja- ja riisialan
tuonti- ja vientitodistusjärjestelmän soveltamista koske-
vista erityisistä yksityiskohtaisista säännöistä annetun
asetuksen (EY) N:o 1162/95 muuttamisesta 29 päivänä
kesäkuuta 1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1517/95 (3) 2 artiklassa määritellään näiden tuotteiden
tuen laskemisessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(3) Laskemisessa on otettava huomioon myös viljatuotepi-
toisuus; yksinkertaisuuden vuoksi tukea olisi maksettava
kahdelle ”viljatuotteiden” luokalle, eli maissille, jota
käytetään yleisimmin vientiin tarkoitettujen rehuseosten
valmistuksessa, ja maissipohjaisille tuotteille, sekä ”muille
viljoille”, jotka muodostuvat tukeen oikeutetuista vilja-

tuotteista, lukuun ottamatta maissia ja maissipohjaisia
tuotteita; tukea on myönnettävä rehuseosten sisältämän
viljatuotteiden määrän mukaan.

(4) Tuen määrässä on lisäksi otettava huomioon kyseisten
tuotteiden myyntimahdollisuudet ja -edellytykset maail-
manmarkkinoilla, tarve välttää häiriöitä yhteisön markki-
noilla ja viennin taloudelliset seikat.

(5) Tuen laskemisen perusteena olisi tällä hetkellä kuitenkin
suotavaa käyttää rehuseoksissa yleisesti käytettyjen
raaka-aineiden hinnoissa yhteisön markkinoilla ja maail-
manmarkkinoilla todettua eroa, mikä mahdollistaa mai-
nittujen tuotteiden viennin taloudellisten edellytysten
selkeämmän huomioon ottamisen.

(6) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(7) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetusten (ETY) N:o 1766/92 ja (EY) N:o 1517/95 soveltamis-
alaan kuuluvien rehuseosten vientituet vahvistetaan tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

viljapohjaisten rehuseosten vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 27 päivänä maaliskuuta 2003 annet-
tuun komission asetukseen

Vientitukea saavan tuotteen koodi:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Viljatuotteet Määräpaikka Mittayksikkö Tukien määrä

Maissi ja maissipohjaiset tuotteet

CN-koodit 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 20,53

Viljatuotteet, lukuun ottamatta maissia ja maissipoh-
jaisia tuotteita

C10 EUR/t 0,00

Huom: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EUVL L
366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.

Muut määräpaikat:
C10 Kaikki määräpaikat, Viro.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 554/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisi-
alojen tuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (4), ja erityisesti sen
13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 1 kohdan ja
asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan 1 kohdan
mukaan kummankin mainitun asetuksen 1 artiklassa
tarkoitettujen tuotteiden maailmanmarkkinoiden ja
yhteisön markkinoiden noteerausten tai hintojen ero
voidaan kattaa vientituella.

(2) Tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumatto-
mina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vientituen
myöntämisjärjestelmän soveltamista koskevista yksityis-
kohtaisista säännöistä ja tuen määrän vahvistamisperus-
teista 13 päivänä heinäkuuta 2000 annetussa komission
asetuksessa (EY) N:o 1520/2000 (5), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1052/2002 (6),
määritellään tuotteet, joille olisi vahvistettava niiden
vientiin tapauskohtaisesti sovellettava tuen määrä, joko
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B tai asetuksen
(EY) N:o 3072/95 liitteessä B lueteltuina tavaroina.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1520/2000 4 artiklan 1 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaan tuen määrä 100 kilo-
grammalle kyseisiä perustuotteita on vahvistettava
kullekin kuukaudelle.

(4) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin
tavaroihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän
vientituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat
vaarantua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suu-
riksi. Tämän vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutet-
tava suojatoimenpiteitä estämättä silti pitkän aikavälin
sopimusten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen
niitä tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta
käytetään, on toimenpide, jolla kyseisten eri tavoitteiden
saavuttaminen mahdollistetaan.

(5) Neuvoston päätöksessä 87/482/ETY (7) hyväksytyn Eu-
roopan yhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen kesken
sovitun makaronivalmisteiden vientiä yhteisöstä Yhdys-
valtoihin koskevan järjestelyn johdosta on tarpeen
eriyttää CN-koodeihin 1902 11 00 ja 1902 19 kuuluvien
tavaroiden tuki niiden määräpaikan mukaan.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1520/2000 4 artiklan 3 ja 5 kohdan
mukaisesti on tarpeen vahvistaa alennetun tuen määrä
ottaen huomioon kyseiseen perustuotteeseen sovellettava
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1722/93 (8), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna komission asetuksella
(EY) N:o 1786/2001 (9), mukainen tuotantotuen määrä,
joka on ollut voimassa tavaroiden oletettuna valmis-
tusajankohtana.

(7) Alkoholijuomia ei pidetä erityisen herkkinä niiden
valmistamiseen käytettävien viljojen hinnan vaihteluille.
Yhdistyneen kuningaskunnan, Irlannin ja Tanskan liitty-
missopimuksen 19. pöytäkirjassa kuitenkin määrätään,
että on säädettävä tarpeellisista toimenpiteistä, joilla
helpotetaan yhteisössä viljellyn viljan käyttöä viljoista
valmistettavien alkoholijuomien tuotannossa. Siten on
syytä mukauttaa alkoholijuomien muodossa vietyihin
viljoihin sovellettavaa vientitukea.

(8) On varmistettava jatkossakin varojen tiukka hallinnointi
ottaen huomioon menoarviot ja varojen saatavuus.

(9) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B tai asetuksen (EY) N:o
3072/95 liitteessä B lueteltuina tavaroina vietäviin asetuksen
(EY) N:o 1520/2000 liitteessä A mainittuihin ja joko asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 1 artiklassa tai asetuksen (EY) N:o 3072/95,
sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklan 1 kohdassa tarkoi-
tettuihin perustuotteisiin sovellettavien tukien määrät vahviste-
taan liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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LIITE

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen tuotteisiin
sovellettavien tukien määrän vahvistamisesta 27 päivänä maaliskuuta 2003 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Tuotteiden kuvaus (1)

Tuen määrä 100 kilogrammalta
perustuotetta

tuen
ennakkovahvistusta

käytettäessä
muissa tapauksissa

1001 10 00 Durumvehnä:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan yhdys-
valtoihin

— —

– muissa tapauksissa — —

1001 90 99 Vehnä sekä rukiin sekavilja:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan yhdys-
valtoihin

— —

– muissa tapauksissa:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa — —

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– – muissa tapauksissa — —

1002 00 00 Ruis 2,634 2,634

1003 00 90 Ohra

– vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– muissa tapauksissa — —

1004 00 00 Kaura — —

1005 90 00 Maissi, käytetty seuraavien tavaroiden muodossa:

– tärkkelys:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 2,053 2,053

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,415 0,415

– – muissa tapauksissa 2,053 2,053

– CN-koodeihin 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 kuuluva glukoosi, glukoosisii-
rappi, maltodekstriini, maltodekstriinisiirappi (4):

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 1,540 1,540

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,311 0,311

– – muissa tapauksissa 1,540 1,540

– vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,415 0,415

– muut (mukaan lukien jalostamaton käyttö) 2,053 2,053

CN-koodiin 1108 13 00 kuuluva perunatärkkelys, joka rinnastetaan maissin jalostuk-
sesta saatavaan tuotteeseen:

– sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 2,053 2,053

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,415 0,415

– muissa tapauksissa 2,053 2,053
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(EUR/100 kg)

CN-koodi Tuotteiden kuvaus (1)

Tuen määrä 100 kilogrammalta
perustuotetta

tuen
ennakkovahvistusta

käytettäessä
muissa tapauksissa

ex 1006 30 Kokonaan hiottu riisi:

– lyhytjyväinen 13,000 13,000

– keskipitkäjyväinen 13,000 13,000

– pitkäjyväinen 13,000 13,000

1006 40 00 Rikkoutuneet riisinjyvät 3,300 3,300

1007 00 90 Durra — —

(1) Käytettyihin jalostettuihin tai niihin rinnastettavien tuotteiden määriin on tarvittaessa sovellettava komission asetuksen (EY) N:o 1520/2000, sellaisena kuin se on
muutettuna, liitteessä E olevia kertoimia (EYVL L 177, 15.7.2000, s. 1).

(2) Kyseisen tavaran CN-koodi on 3505 10 50.
(3) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B olevat tuotteet tai asetuksen (ETY) N:o 2825/93 2 artiklassa tarkoitetut tuotteet.
(4) CN-koodien 1702 30 99, 1702 40 90 ja 1702 60 90 siirapeille, jotka on saatu sekoittamalla glukoosi- ja fruktoosisiirappia, vientituki voidaan myöntää ainoastaan

glukoosisiirapin osalta.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 555/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,
viinialan vientitodistusten antamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolman-
sien maiden kanssa käytävän viinialan tuotteiden kaupan osalta
24 päivänä huhtikuuta 2001 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 883/2001 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2380/2002 (2), ja erityisesti sen 7 artiklan
ja 9 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viinikaupan yhteisestä järjestämisestä 17 päivänä touko-
kuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2585/2001 (4), 63 artiklan 7
kohdassa rajoitetaan vientituen myöntämistä viinialan
tuotteille Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppa-
neuvottelujen osana tehdyssä maataloussopimuksessa
sovittujen määrien ja menojen mukaisesti.

(2) Asetuksen (EY) N:o 883/2001 9 artiklassa vahvistetaan
ne olosuhteet, joiden vallitessa komissio voi toteuttaa
erityisiä toimenpiteitä kyseisessä sopimuksessa
määrättyjen määrien tai käytettävissä olevan talousarvion
ylittämisen välttämiseksi.

(3) Komission 26 päivänä maaliskuuta 2003 käytettävissä
olevien vientitodistushakemuksia koskevien tietojen
perusteella asetuksen (EY) N:o 883/2001 9 artiklan 5

kohdassa tarkoitetun määräalueen 1) Afrikka osalta 30
päivään huhtikuuta 2003 asti käytettävissä oleva määrä
on vaarassa ylittyä, jollei tuen ennakkovahvistamisen
sisältävien vientitodistusten antamista rajoiteta. Tämän
vuoksi olisi keskeytettävä todistusten antaminen tätä
aluetta koskeville hakemuksille sekä hakemusten vastaa-
nottaminen 1 päivään toukokuuta 2003 asti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Viinialan tuen ennakkovahvistamisen sisältävät 19 ja 25
päivän maaliskuuta 2003 välisenä aikana asetuksen (EY) N:o
883/2001 mukaisesti jätetyt vientitodistushakemukset hyväk-
sytään alueen 1) Afrikka osalta 100 prosenttiin asti haetuista
määristä.

2. Keskeytetään 1 kohdassa tarkoitettujen viinialan tuot-
teiden vientitodistusten antaminen 26 päivästä maaliskuuta
2003 alkaen jätettyjen hakemusten osalta sekä vientitodistuksia
koskevien hakemusten vastaanottaminen määräalueen 1)
Afrikka osalta 28 päivästä maaliskuuta 2003 1 päivään touko-
kuuta 2003 asti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 556/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

asetuksessa (EY) N:o 901/2002 tarkoitetun ohran vientiä koskevan tarjouskilpailun osana toimitet-
tujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vienti-
tukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimen-
piteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1163/2002 (4), sellai-
sena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1324/2002 (5),
ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin lukuun ottamatta Amerikan
yhdysvaltoja, Kanadaa, Viroa ja Latviaa vietävän ohran
vientitukea koskeva tarjouskilpailu on avattu komission
asetuksella (EY) N:o 901/2002 (6), sellaisena kuin se on
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1230/2002 (7).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklan mukaan komissio
voi toimitettujen tarjousten perusteella asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä menettelyä noudat-
taen päättää tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä.

(3) Erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa
säädetyt perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista
vahvistaa enimmäistukea.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten osalta,
jotka on toimitettu 21.—27. maaliskuuta 2003 välisenä aikana
osana asetuksessa (EY) N:o 901/2002 tarkoitettua ohran vienti-
tukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 557/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

asetuksessa (EY) N:o 1582/2002 tarkoitetun kauran vientiä koskevan tarjouskilpailun osana toimi-
tettujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vienti-
tukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimen-
piteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1163/2002 (4), sellai-
sena kuin se on i muutettuna asetuksella (EY) N:o 1324/
2002 (5), ja erityisesti sen 4 artiklan,

ottaa huomioon viljoja koskevasta erityisestä interventiotoimen-
piteestä Suomessa ja Ruotsissa 5 päivänä syyskuuta 2002
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1582/2002 (6), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 2329/2002 (7), ja
erityisesti sen 8 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Suomessa ja Ruotsissa tuotetun kauran Suomesta ja
Ruotsista kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta
Bulgariaa, Viroa, Unkaria, Latviaa, Liettuaa, Tšekkiä,

Slovakiaa ja Sloveniaa, suuntautuvan viennin tukea
koskeva tarjouskilpailu on avattu asetuksella (EY) N:o
1582/2002.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1582/2002 8 artiklan mukaisesti
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää tarjouskilpailun ratkaise-
matta jättämisestä.

(3) Erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa
säädetyt perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista
vahvistaa enimmäistukea.

(4) Tässä asetuksessa määrätyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten osalta,
jotka on toimitettu välillä 21. maaliskuuta ja 27. maaliskuuta
2003 osana asetuksessa (EY) N:o 1582/2002 tarkoitettua
kauran vientitukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 558/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 899/2002 tarkoitetun
tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vienti-
tukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimen-
piteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1163/2001 (4), sellai-
sena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1324/2002 (5),
ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta Puolaa,
Viroa, Liettuaa ja Latviaa, vietävän tavallisen vehnän
vientitukea koskeva tarjouskilpailu on avattu komission
asetuksella (EY) N:o 899/2002 (6), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2331/2002 (7).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen

vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 899/2002 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 21 ja 27 päivän maaliskuuta 2003 välisenä aikana
toimitettujen tarjousten osalta tavallisen vehnän enimmäisvien-
titueksi vahvistetaan 14,00 EUR/t.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 559/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

maissin tuontitullin enimmäisalennuksen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 256/2003 tarkoi-
tetun tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 12 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksella (EY) N:o 256/2003 (3) on avattu
tarjouskilpailu, joka koskee enimmäisalennusta kolman-
sista maista tuotavan maissin tuontitullista Espanjaan.

(2) Komission asetuksen (EY) N:o 1839/95 (4), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2235/2000 (5), 5 artiklan mukaisesti komissio voi
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää tuontitullin enimmäis-
alennuksen vahvistamisesta. Tässä vahvistamisessa on
otettava huomioon erityisesti asetuksen (EY) N:o 1839/
95 6 ja 7 artiklassa säädetyt perusteet. Tarjouskilpailun
voittaa se tarjouksen tekijä, jonka tarjous on tuontitullin
enimmäisalennuksen suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkiseen markkinatilanteeseen seuraa, että
tuontitullin enimmäisalennukseksi olisi vahvistettava 1
artiklassa mainittu määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 256/2003 tarkoittaman tarjouskilpailun
rajoissa 21.—27. maaliskuuta 2003 välisenä aikana jätettyjen
tarjousten osalta maissin tuontitullin enimmäisalennukseksi
vahvistetaan 37,95 EUR/t 22 500 tonnin kokonaismäärään
asti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 560/2003,
annettu 27 päivänä maaliskuuta 2003,

riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien vientitukien vahvistamisesta ja vientitodistusten myöntämisen
keskeyttämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (2), ja erityisesti sen
13 artiklan 3 kohdan toisen alakohdan ja 15 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan mukaan
kyseisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinanoteerausten tai -hintojen sekä
kyseisten tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus
voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan 4 kohdan
nojalla tuet on vahvistettava ottaen huomioon toisaalta
yhteisön markkinoilla vallitseva riisin ja rikkoutuneiden
riisinjyvien saatavuus- ja hintatilanne ja sen kehitysnä-
kymät sekä toisaalta riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien
hintatilanne ja sen kehitysnäkymät maailmanmarkki-
noilla. Saman artiklan mukaisesti on myös tärkeätä
turvata riisimarkkinoiden tasapaino ja hintojen ja kaupan
luonnollinen kehitys sekä lisäksi ottaa huomioon suunni-
teltuun vientiin liittyvät taloudelliset seikat ja tarve
välttää häiriöitä yhteisön markkinoilla sekä perustamis-
sopimuksen 300 artiklan mukaisesti tehtyjen sopimusten
rajoitteet.

(3) Komission asetuksessa (ETY) N:o 1361/76 (3) vahviste-
taan rikkoutuneiden riisinjyvien sallittu enimmäismäärä
riisissä, jolle vientituki vahvistetaan, sekä määritetään
vähennysprosentti, jota kyseiseen tukeen on sovellettava
silloin, kun rikkoutuneiden riisinjyvien suhteellinen
osuus vietävässä riisissä on kyseistä enimmäismäärää
suurempi.

(4) 6 633 tonnia riisiä on mahdollista viedä tiettyihin
määräpaikkoihin. On aiheellista käyttää komission
asetuksen (EY) N:o 1162/95 (4), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2305/2002 (5),
7 artiklan 4 kohdassa säädettyä menettelyä. Tämä menet-
tely olisi otettava huomioon tukia vahvistettaessa.

(5) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan 5 kohdassa
määritellään riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien vienti-
tuen laskemisessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(6) Maailmanmarkkinatilanteen tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimusten vuoksi voi olla tarpeen eriyttää tiet-
tyjen tuotteiden tuki niiden määräpaikan mukaan.

(7) Tietyillä markkinoilla vallitsevan pakatun pitkäjyväisen
riisin kysynnän huomioon ottamiseksi olisi säädettävä
erityisen tuen vahvistamisesta kyseiselle tuotteelle.

(8) Tuki on vahvistettava vähintään kerran kuukaudessa; sitä
voidaan muuttaa muuna aikana.

(9) Kyseisten yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta
riisimarkkinoiden nykyiseen tilanteeseen ja erityisesti
riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien hintanoteerauksiin
yhteisössä ja maailmanmarkkinoilla seuraa, että tuki olisi
vahvistettava tämän asetuksen liitteessä mainitun suurui-
seksi.

(10) Yhteisön sitoumuksista Maailman kauppajärjestössä
johtuvien määrällisten rajoitusten hallinnon mukaisesti
on keskeytettävä sellaisten vientitodistusten myöntä-
minen, joihin liittyy vientituki.

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3072/95 1 artiklassa tarkoitettujen sellaise-
naan vietävien tuotteiden, mainitun artiklan 1 kohdan c alakoh-
dassa tarkoitettuja tuotteita lukuun ottamatta, vientituet vahvis-
tetaan liitteessä mainitun suuruisiksi.

2 artikla

Lukuun ottamatta liitteessä mainittua 6 633 tonnin määrää
keskeytetään sellaisten vientitodistusten myöntäminen, joihin
liittyy tuen ennakkovahvistus.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä maaliskuuta 2003.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

riisin ja rikkoutuneiden riisinjyvien vientitukien vahvistamisesta ja vientitodistusten myöntämisen keskeyttä-
misestä 27 päivänä maaliskuuta 2003 annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mitta-
yksikkö Tuen määrä (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 124

R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 ja 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 ja 023 EUR/t 130
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 ja 066 EUR/t 150

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 ja 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 ja 023 EUR/t 130
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 124

064 ja 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 ja 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 ja 023 EUR/t 130

Tuotekoodi Määräpaikka Mitta-
yksikkö Tuen määrä (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 124
064 ja 066 EUR/t 150

A97 EUR/t 130
1006 30 67 9100 021 ja 023 EUR/t 130

064 ja 066 EUR/t 150
1006 30 67 9900 064 ja 066 EUR/t 150
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 124

R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 ja 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 ja 023 EUR/t 130
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 ja 066 EUR/t 150

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 ja 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 ja 023 EUR/t 130
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 ja 066 EUR/t 150

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 ja 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 ja 023 EUR/t 130
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 ja 066 EUR/t 150

1006 30 98 9100 021 ja 023 EUR/t 130
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Asetuksen (EY) N:o 1162/95 7 artiklan 4 kohdassa vahvistettua menettelyä sovelletaan tämän asetuksen mukaisesti haettuihin todistuksiin seuraavien määrien osalta
määräpaikan mukaan:

Määräpaikka R01: 2 000 tonnia,
Määräpaikat R02, R03 yhteensä: 1 000 tonnia,
Määräpaikat 021 ja 023: 375 tonnia,
Määräpaikat 064 ja 066: 3 000 tonnia,
Määräpaikka A97: 258 tonnia.

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellai-
sena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 1779/2002 (EYVL L 269, 5.10.2002, s. 6).

Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
R01 Sveitsi, Liechtenstein ja Livignon ja Campione d'Italian kuntien alueet.
R02 Marokko, Algeria, Tunisia, Malta, Egypti, Israel, Libanon, Libya, Syyria, entinen Espanjan Sahara, Kypros, Jordania, Irak, Iran, Jemen,

Kuwait, Yhdistyneet arabiemiirikunnat, Oman, Bahrain, Qatar, Saudi-Arabia, Eritrea, Länsiranta ja Gazan alue, Viro, Latvia, Liettua, Puola,
Tšekin tasavalta, Slovenia, Slovakia, Norja, Färsaaret, Islanti, Venäjä, Valko-Venäjä, Bosnia ja Hertsegovina, Kroatia, Serbia ja Montenegro,
entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, Albania, Bulgaria, Georgia, Armenia, Azerbaidžan, Moldova, Ukraina, Kazakstan, Turkmenistan,
Uzbekistan, Tadžikistan, Kirgisia.

R03 Kolumbia, Ecuador, Peru, Bolivia, Chile, Argentiina, Uruguay, Paraguay, Brasilia, Venezuela, Kanada, Meksiko, Guatemala, Honduras, El
Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Kuuba, Bermuda, Etelä-Afrikka, Australia, Uusi-Seelanti, Hongkong EHA, Singapore, A40, ei
kuitenkaan Alankomaiden Antillit, Aruba, Turks- ja Caicossaaret, A11, ei kuitenkaan Surinam, Guyana, Madagaskar.
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KOMISSION DIREKTIIVI 2003/23/EY,
annettu 25 päivänä maaliskuuta 2003,

neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta imatsamoksin, oksasulfuronin, etoksisulfuronin,
foramsulfuronin, oksadiargyylin ja syatsofamidin sisällyttämiseksi siihen tehoaineina

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattami-
sesta 15 päivänä heinäkuuta 1991 annetun neuvoston direk-
tiivin 91/414/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission direktiivillä 2002/81/EY (2), ja erityisesti sen 6
artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Ranska vastaanotti 2 päivänä joulukuuta 1997 Cyanamid
NV/SA:lta (nykyisin BASF AG) hakemuksen imatsa-
moksi-nimisen tehoaineen sisällyttämisestä direktiivin
91/414/ETY liitteeseen I. Komission päätöksessä 1998/
676/EY (3) vahvistettiin, että asiakirja-aineisto oli täydel-
linen, toisin sanoen sen voitiin periaatteessa katsoa
täyttävän direktiivin 91/414/ETY liitteissä II ja III
säädetyt tietovaatimukset.

(2) Italia vastaanotti oksasulfuronia koskevan vastaavan
hakemuksen 29 päivänä toukokuuta 1998 Novartis
Protezione Piante SpA:lta (nykyisin Syngenta). Tämä
hakemus todettiin täydelliseksi komission päätöksellä
1999/237/EY (4).

(3) Italia vastaanotti etoksisulfuronia koskevan vastaavan
hakemuksen Hoechst Schering AgrEvo GmbH:lta
(nykyisin Bayer Crop Science) 3 päivänä heinäkuuta
1996. Tämä hakemus todettiin täydelliseksi komission
päätöksellä 97/591/EY (5).

(4) Saksa vastaanotti foramsulfuronia koskevan vastaavan
hakemuksen Aventis Crop Sciencelta (nykyisin Bayer
Crop Science) 30 päivänä maaliskuuta 2000. Tämä
hakemus todettiin täydelliseksi komission päätöksellä
2000/540/EY (6).

(5) Italia vastaanotti oksadiargyyliä koskevan vastaavan
hakemuksen Rhone-Poulenc Agro SA:lta (nykyisin Bayer
Crop Science) 16 päivänä kesäkuuta 1997. Tämä
hakemus todettiin täydelliseksi komission päätöksellä
98/398/EY (7).

(6) Ranska vastaanotti syatsofamidia koskevan vastaavan
hakemuksen Ishira Sangyo Kaisha Ltd:lta 16 päivänä
joulukuuta 1999. Tämä hakemus todettiin täydelliseksi
komission päätöksellä 2000/412/EY (8).

(7) Näiden tehoaineiden vaikutukset ihmisten terveyteen ja
ympäristöön on arvioitu direktiivin 91/414/ETY 6
artiklan 2 ja 4 kohdan säännösten mukaisesti hakijoiden
ehdottamien käyttötarkoitusten osalta. Esittelevät jäsen-
valtiot toimittivat komissiolle tehoaineita koskevat arvio-
luonnokset 9 päivänä syyskuuta 1999 (imatsamoksi), 10
päivänä toukokuuta 2000 (oksasulfuroni), 20 päivänä
toukokuuta 1998 (etoksisulfuroni), 1 päivänä kesäkuuta
2001 (foramsulfuroni), 20 päivänä heinäkuuta 1999
(oksadiargyyli) ja 27 päivänä elokuuta 2001 (syatsofa-
midi).

(8) Jäsenvaltiot ja komissio ovat tarkastelleet arvioluon-
noksia elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa. Tarkastelu saatettiin
päätökseen 3 päivänä joulukuuta 2002 komission
tarkastelukertomuksilla imatsamoksista, oksadiargyylistä,
oksasulfuronista, etoksisulfuronista, foramsulfuronista ja
syatsofamidista.

(9) Imatsamoksin, oksasulfuronin, foramsulfuronin, oksa-
diargyylin ja syatsofamidin tarkastelussa ei paljastunut
avoimia kysymyksiä tai huolenaiheita, jotka olisivat edel-
lyttäneet kasveja käsittelevän tiedekomitean kuulemista.

(10) Etoksisulfuronia koskevat asiakirjat ja tiedot toimitettiin
kasveja käsittelevälle tiedekomitealle erillistä kuulemista
varten. Ensimmäisessä kuulemisessa tiedekomiteaa
pyydettiin arvioimaan kohtukasvaimien esiintymistä
rotilla. Lausunnossaan (9) komitea katsoi, että kohtukas-
vaimien lisääntyminen rotilla ei ole merkityksellistä ihmi-
sille aiheutuvan riskin osalta, koska kasvaimet liittyvät
vain selvän yleismyrkytyksen aiheuttaviin suuriin annok-
siin. Mekaanisia lisätutkimuksia ei pidetty tarpeellisina.
Komiteaa kuultiin myös vesieliöille mahdollisesti aiheu-
tuvasta riskistä. Toisessa lausunnossaan (10) komitea
totesi, että etoksisulfuronin vesieliöille aiheuttaman
riskin arviointi oli puutteellista useilta osin, erityisesti
sedimentissä elävien organismien osalta. Etoksisulfuronin
muodostaman Hoe 136086 -metaboliitin vesieliöille ja
leville aiheuttaman riskin arviointia pidettiin myös epä-
täydellisenä.
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(9) Kasveja käsittelevän tiedekomitean lausunto etoksisulfuronin
arvioinnista kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta
annetun direktiivin 91/414/ETY perusteella (SCP/ETHOXY/002-
lopullinen, hyväksytty 22 päivänä syyskuuta 2000).

(10) Kasveja käsittelevän tiedekomitean lausunto etoksisulfuronin [AE
F095404] arvioinnista kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattami-
sesta annetun direktiivin 91/414/ETY perusteella (SCP/ETHOXY/
Bis/002, hyväksytty 7 päivänä kesäkuuta 2001).



Hakija toimitti sittemmin lisätutkimuksia ja -tietoja, ja
esittelevä jäsenvaltio tarkasteli uudelleen tehoaineen ja
sen hajoamistuotteiden riskiarviointia.

(11) Eri tutkimuksista on käynyt ilmi, että kyseisiä tehoaineita
sisältävien kasvinsuojeluaineiden voidaan yleisesti olettaa
täyttävän direktiivin 91/414/ETY 5 artiklan 1 kohdan a
ja b alakohdassa ja 5 artiklan 3 kohdassa säädetyt edelly-
tykset erityisesti tutkittujen ja komission tarkastelukerto-
muksissa lueteltujen käyttötarkoitusten osalta. Näin ollen
on aiheellista sisällyttää nämä tehoaineet liitteeseen I sen
varmistamiseksi, että kyseistä tehoainetta sisältäviä
kasvinsuojeluaineita koskevien lupien myöntäminen
voidaan järjestää kaikissa jäsenvaltioissa mainitussa
direktiivissä säädetyllä tavalla.

(12) Komission tarkastelukertomukset ovat välttämättömiä,
jotta jäsenvaltiot voivat asianmukaisesti panna
täytäntöön direktiivissä 91/414/ETY säädettyjen yhte-
näisten periaatteiden monet osat. Näin ollen on aiheel-
lista säätää, että jäsenvaltioiden on pidettävä lopulliset
tarkastelukertomukset (direktiivin 14 artiklassa tarkoitet-
tuja luottamuksellisia tietoja lukuun ottamatta) asiano-
maisten osapuolten saatavilla tai saatettava ne niiden
käyttöön.

(13) Kohtuullinen määräaika on tarpeen sisällyttämisen
jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat panna direktiivin 91/
414/ETY säännökset täytäntöön imatsamoksia, oksasul-
furonia, etoksisulfuronia, foramsulfuronia, oksadiargyyliä
tai syatsofamidia sisältävien kasvinsuojeluaineiden osalta
ja erityisesti muuttaa voimassa olevia väliaikaisia lupia ja
vaihtaa nämä luvat viimeistään tämän määräajan
päättyessä täysimääräisiksi luviksi, muuttaa niitä tai
poistaa ne direktiivin 91/414/ETY säännösten mukai-
sesti.

(14) Direktiivi 91/414/ETY olisi tämän vuoksi muutettava
vastaavasti.

(15) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komi-
tean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivin 91/414/ETY liite I tämän direktiivin liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan
ja julkaistava ne viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2003.
Jäsenvaltioiden on ilmoitettava niistä komissiolle viipymättä.

Niiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä tammikuuta
2004.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä, miten viit-
taukset tehdään.

3 artikla

1. Jäsenvaltioiden on tarkasteltava kaikkien imatsamoksia,
oksasulfuronia, etoksisulfuronia, foramsulfuronia, oksadiar-
gyyliä tai syatsofamidia sisältävien kasvinsuojeluaineiden lupia
varmistuakseen siitä, että direktiivin 91/414/ETY liitteessä I
vahvistettuja näitä tehoaineita koskevia edellytyksiä noudate-
taan. Niiden on tarvittaessa muutettava tai peruutettava lupa
direktiivin 91/414/ETY mukaisesti ennen 31 päivää joulukuuta
2003.

2. Jäsenvaltioiden on arvioitava tuote uudelleen direktiivin
91/414/ETY liitteessä VI säädettyjen yhtenäisten periaatteiden
mukaisesti mainitun direktiivin liitteessä III vahvistetut vaati-
mukset täyttävän asiakirja-aineiston perusteella kaikkien sel-
laisten sallittujen kasvinsuojeluaineiden osalta, jotka sisältävät
imatsamoksia, oksasulfuronia, etoksisulfuronia, foramsulfu-
ronia, oksadiargyylia tai syatsofamidia joko ainoana tehoainee-
naan tai yhtenä monista tehoaineistaan, jotka kaikki oli 30
päivään kesäkuuta 2003 mennessä lueteltu direktiivin 91/414/
ETY liitteessä I. Jäsenvaltioiden on kyseisen arvion perusteella
määriteltävä, täyttääkö tuote direktiivin 91/414/ETY 4 artiklan
1 kohdan b, c, d ja e alakohdassa vahvistetut edellytykset.
Niiden on tarvittaessa muutettava tai peruutettava kunkin
tällaisen kasvinsuojeluaineen lupa viimeistään 31 päivänä joulu-
kuuta 2004.

4 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2003.

5 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 25 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE

Lisätään liitteessä I olevan taulukon loppuun rivit seuraavasti:

Nro Nimi, tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Voimaantulo Sisällyttämisen
päättymispäivä Erityissäännökset

”41 Imatsamoksi
CAS-numero:
114311-32-9
CIPAC-numero: 619

(±)-2-(4-isopropyyli-4-metyyli-5-
okso-2-imidatsoliini-2-yyli)-5-
(metoksimetyyli) nikotiinihappo

950 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjunta-
aineena käyttöä varten

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden
täytäntöönpanemiseksi on otettava huomioon elintarvikeketjua
ja eläinten terveyttä käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3
päivänä joulukuuta 2002 valmiiksi saadun imatsamoksia
koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II

Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden olisi kiinnitettävä erityis-
tä huomiota pohjavesien mahdolliseen saastumiseen, jos
tehoainetta käytetään alueilla, joilla on herkkä maaperä ja/tai
epäsuotuisat ilmasto-olot. Riskinhallintatoimenpiteitä on toteu-
tettava tarvittaessa

42 Oksasulfuroni
CAS-numero:
144651-06-9
CIPAC-numero: 626

Oksetaani-3-yyli 2(4,6-dimetyyli-
pyrimidiini-2-yyli) karbamoyyli-
sulfamoyyli bentsoaatti

960 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjunta-
aineena käyttöä varten

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden
täytäntöönpanemiseksi on otettava huomioon elintarvikeketjua
ja eläinten terveyttä käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3
päivänä joulukuuta 2002 valmiiksi saadun oksasulfuronia
koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II
— Jäsenvaltioiden olisi kiinnitettävä erityistä huomiota pohja-

vesien suojeluun, jos tehoainetta käytetään alueilla, joilla
on herkkä maaperä ja/tai epäsuotuisat ilmasto-olot

Riskinhallintatoimenpiteitä on toteutettava tarvittaessa

43 Etoksisulfuroni
CAS-numero:
126801-58-9
CIPAC-numero: 591

3-(4,6-dimetoksipyrimidiini-
2-yyli)-1-(2-etoksifenoksi-
sulfonyyli)urea

950 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjunta-
aineena käyttöä varten

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden
täytäntöönpanemiseksi on otettava huomioon elintarvikeketjua
ja eläinten terveyttä käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3
päivänä joulukuuta 2002 valmiiksi saadun etoksisulfuronia
koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II

Jäsenvaltioiden olisi kiinnitettävä erityistä huomiota muina
kuin kohdelajeina olevien vesikasvien ja kuivauskanavissa
elävien levien suojeluun. Riskinhallintatoimenpiteitä on toteu-
tettava tarvittaessa
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Nro Nimi, tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Voimaantulo Sisällyttämisen
päättymispäivä Erityissäännökset

44 Foramsulfuroni
CAS-numero:
173159-57-4
CIPAC-numero: 659

1-(4,6-dimetoksipyrimidiini-
2-yyli)-3-(2-dimetyylikarbamoyyli-
5-formamidofenyylisulfonyyli)urea

940 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjunta-
aineena käyttöä varten

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden
täytäntöönpanemiseksi on otettava huomioon elintarvikeketjua
ja eläinten terveyttä käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3
päivänä joulukuuta 2002 valmiiksi saadun foramsulfuronia
koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II

Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden olisi kiinnitettävä erityis-
tä huomiota vesikasvien suojeluun. Riskinhallintatoimenpiteitä
on toteutettava tarvittaessa.

45 Oksadiargyyli
CAS-numero:
39807-15-3
CIPAC-numero: 604

5-tert-butyyli-3-(2,4-dikloori-5-
propargyylioksifenyyli)-1,3,4
oksadiatsoli-2-(3H)-oni

980 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjunta-
aineena käyttöä varten.

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden
täytäntöönpanemiseksi on otettava huomioon elintarvikeketjua
ja eläinten terveyttä käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3
päivänä joulukuuta 2002 valmiiksi saadun oksadiargyylia
koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II

Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden olisi kiinnitettävä erityis-
tä huomiota levien ja vesikasvien suojeluun. Riskinhallintatoi-
menpiteitä on toteutettava tarvittaessa

46 Syatsofamidi
CAS-numero:
120116-88-3
CIPAC-numero: 653

4-kloori-2syaani-N,N-dimetyyli-5-
P-olylimidatsoli-1-sulfonamidi

935 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan sienitautien torjunta-aineena
käyttöä varten

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden
täytäntöönpanemiseksi on otettava huomioon elintarvikeketjua
ja eläinten terveyttä käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3
päivänä joulukuuta 2002 valmiiksi saadun syatsofamidia
koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II. Tässä yleisarviossa
— jäsenvaltioiden on kiinnitettävä erityistä huomiota vesi-

eliöiden suojeluun,
— jäsenvaltioiden on kiinnitettävä erityistä huomiota CTCA-

metaboliitin hajoamiskinetiikkaan maaperässä etenkin
Pohjois-Euroopassa

Riskinhallintatoimenpiteitä tai käyttörajoituksia on toteutettava
tarvittaessa.

(1) Lisätietoja tehoaineiden tunnistuksesta ja määritelmästä annetaan tarkastelukertomuksessa.”
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

EU—TŠEKKI-ASSOSIAATIONEUVOSTON PÄÄTÖS N:o 1/2003,
tehty 4 päivänä helmikuuta 2003,

assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 3/97 käyttöön otetun kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän
soveltamisen jatkamisesta tämän päätöksen voimaantulopäivästä Tšekin Euroopan unioniin liitty-

mispäivään

(2003/212/EY)

ASSOSIAATIONEUVOSTO, joka

katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä
Tšekin tasavallan assosiaatiosta tehdyn, 1 päivänä helmi-
kuuta 1995 voimaan tulleen Eurooppa-sopimuksen (1)
pöytäkirjan N:o 2 10 artiklassa tarkoitettu yhteydenpi-
toryhmä kokoontui 23 päivänä lokakuuta 2002 ja päätti
suositella sopimuksen 104 artiklalla perustetulle asso-
siaationeuvostolle, että assosiaationeuvoston päätöksellä
N:o 3/97 (2) vuonna 1998 käyttöön otetun kaksinker-
taisen tarkkailun järjestelmän, jonka soveltamista on
jatkettu 1 päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta
1999 assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 7/98 (3), 1
päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta 2000 asso-
siaationeuvoston päätöksellä N:o 1/2000 (4), 1 päivästä
tammikuuta 31 päivään joulukuuta 2001 assosiaationeu-
voston päätöksellä N:o 1/2001 (5) ja 1 päivästä tammi-
kuuta 31 päivään joulukuuta 2002 assosiaationeuvoston
päätöksellä N:o 1/2002 (6), soveltamista jatkettaisiin
tämän päätöksen voimaantulopäivästä Tšekin Euroopan
unioniin liittymispäivään.

(2) Saatuaan kaikki asiaa koskevat tiedot assosiaationeuvosto
on päättänyt noudattaa tätä suositusta,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

1. Jatketaan assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 3/97
käyttöön otetun kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän sovelta-
mista tämän päätöksen voimaantulopäivästä Tšekin Euroopan

unioniin liittymispäivään. Päätöksen johdanto-osassa sekä 1
artiklan 1 ja 3 kohdassa olevat viittaukset 1 päivän tammikuuta
ja 31 päivän joulukuuta 2002 väliseen ajanjaksoon korvataan
viittauksilla 7 päivän huhtikuuta 2003 ja Tšekin Euroopan
unioniin liittymispäivän väliseen ajanjaksoon.

2. Korvataan kyseisen päätöksen liite I tämän päätöksen liit-
teellä.

2 artikla

Euroopan yhteisöön 1 päivän tammikuuta 2003 ja tämän
päätöksen voimaantulopäivän välisenä aikana lähetetyt tavarat
eivät kuulu tämän päätöksen soveltamisalaan.

3 artikla

Tämä päätös tulee voimaan kymmenentenä päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 4 päivänä helmikuuta 2003.

Assosiaationeuvoston puolesta
Puheenjohtaja

G. PAPANDREOU
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LIITE

”LIITE I

TŠEKKI

Luettelo tuotteista, joihin sovelletaan kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmää

Kylmävalssatut levyt

7209 15 00

7209 16 90

7209 17 90

7209 18 91

7209 18 99

7209 25 00

7209 26 90

7209 27 90

7209 28 90

7211 23 10

7211 23 51

7211 29 20

Hitsatut putket

Koko CN-nimike 7306”
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Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Romanian välisestä assosiaatiosta tehdyn Eu-
rooppa-sopimuksen kauppaa koskevien määräysten mukauttamisesta maatalouden uusia keskinäisiä
myönnytyksiä koskevien neuvottelujen tulosten huomioon ottamiseksi tehdyn pöytäkirjan

voimaantuloa koskeva ilmoitus

Romanian kanssa tehdyn Eurooppa-sopimuksen kauppaa koskevien määräysten mukauttamisesta maata-
louden uusia keskinäisiä myönnytyksiä koskevien neuvottelujen tulosten huomioon ottamiseksi tehty
pöytäkirja, jonka neuvosto päätti tehdä 19 päivänä joulukuuta 2002 (1), tulee voimaan 1 päivänä huhti-
kuuta 2003, koska pöytäkirjan 4 artiklassa määrättyjen menettelyjen päätökseen saattamista koskevat
ilmoitukset tehtiin 7 päivään maaliskuuta 2003 mennessä.
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KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 25 päivänä maaliskuuta 2003,

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 1999/5/EY 3 artiklan 3 kohdan e alakohdan sovelta-
misesta radiolaitteisiin, jotka on tarkoitettu käytettäväksi SOLAS-sopimuksen ulkopuolelle jäävissä

aluksissa ja jotka on tarkoitettu osaksi alusten automaattista tunnistusjärjestelmää (AIS)

(tiedoksiannettu numerolla K(2003) 808)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2003/213/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon radio- ja telepäätelaitteista ja niiden vaatimus-
tenmukaisuuden vastavuoroisesta tunnustamisesta 9 päivänä
maaliskuuta 1999 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 1999/5/EY (1) ja erityisesti sen 3 artiklan 3 kohdan e
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Jotkut jäsenvaltiot ovat panneet tai aikovat panna
täytäntöön alusten automaattisen tunnistusjärjestelmän
(AIS) laitteita koskevia turvallisuusperiaatteita ja
-sääntöjä, jotka koskevat aluksia, jotka eivät kuulu
vuodelta 1974 olevan, ihmishengen turvallisuutta
merellä koskevan sopimuksen (SOLAS) V luvun
määräysten soveltamisalaan.

(2) Radiopalvelujen yhdenmukaistaminen lisää SOLAS-sopi-
muksen ulkopuolelle jäävien alusten turvallisuutta
etenkin hätätapauksissa ja huonoissa sääoloissa. Tästä
syystä jäsenvaltiot toivovat, että nämä alukset osallistui-
sivat AIS-järjestelmään.

(3) AIS-järjestelmä kuvaillaan kansainvälisen merenkulkujär-
jestön IMO:n säännössä 19, joka sisältyy SOLAS-sopi-
muksen V lukuun — Aluksen navigointijärjestelmiä ja
-laitteita koskevat vaatimukset (Carriage requirements for
shipborne navigational systems and equipment) — jossa
määritellään alustyypeittäin navigointilaitteet, jotka aluk-
sella on oltava.

(4) Kansainvälisen teleliiton ITU:n radio-ohjesäännössä
taajuudet 161,975 (AIS1) ja 162,025 (AIS2) MHz on
osoitettu AIS-järjestelmää varten. Muitakin merenkulun

viestintään osoitettuja taajuuksia voi olla mahdollista
käyttää AIS-järjestelmää varten. Kaikkien näitä taajuuksia
käyttävien radiolaitteiden on sovelluttava kyseisille
taajuuksille osoitettuun käyttöön, ja laitteiden olisi tarjot-
tava kohtuulliset takeet siitä, että ne toimivat käytettäessä
oikein.

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat vaatimus-
tenmukaisuuden arviointi- ja markkinoiden valvontako-
mitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Radiolaitteiden, joita käytetään ITU:n radio-ohjesäännön 1.28
artiklassa määritellyssä merenkulun siirtyvässä radioliikenteessä
tai ITU:n radio-ohjesäännön 1.29 artiklassa määritellyssä
merenkulun siirtyvässä satelliittiliikenteessä, on vastattava direk-
tiivin 1999/5/EY 3 artiklan 3 kohdan e alakohdan olennaisia
vaatimuksia.

Tätä varten nämä laitteet on suunniteltava niin, että ne asennet-
tuna SOLAS-sopimuksen ulkopuolelle jääviin aluksiin toimivat
oikein meriympäristössä, jossa ne on tarkoitettu käytettäviksi.
Laitteiden on täytettävä kaikki automaattisen tunnistusjärjes-
telmän (AIS) edellyttämät toiminnalliset vaatimukset.

2 artikla

Tämän päätöksen 1 artiklan vaatimukset tulevat voimaan 28
päivästä maaliskunta 2003 lähtien.
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3 artikla

Tämä päätös on osoitettu jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 25 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 27 päivänä maaliskuuta 2003,

lintuinfluenssaa (avian influenza) koskevista suojatoimenpiteistä Alankomaissa
(tiedoksiannettu numerolla K(2003) 1102)

(Vain hollanninkielinen teksti on todistusvoimainen)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2003/214/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista
yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direk-
tiivin 90/425/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2002/33/
EY (2), ja erityisesti sen 10 artiklan,

ottaa huomioon ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten
tuotteiden tuotantoon, jalostukseen, jakeluun ja yhteisön
alueelle tuomiseen liittyvistä eläinten terveyttä koskevista
säännöistä 16 päivänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston
direktiivin 2002/99/EY (3) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 ja 3
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Alankomaat on ilmoittanut 28 päivän helmikuuta 2003
jälkeen useista erittäin patogeenisen lintuinfluenssan
taudinpurkausten esiintymisistä.

(2) Alatyypin H7N7 lintuinfluenssa on vaikuttanut useisiin
siipikarjaparviin Gelderlandin provinssissa.

(3) Lintuinfluenssa on erittäin tarttuva siipikarjatauti, joka
voi muodostaa vakavan uhan siipikarja-alalle.

(4) Koska taudilla on korkea kuolleisuus ja se leviää
nopeasti, Alankomaiden viranomaiset toteuttivat ennen
taudin virallista vahvistamista yhteisön toimenpiteistä
avian-influenssan torjumiseksi 19 päivänä toukokuuta
1992 annetussa neuvoston direktiivissä 92/40/ETY (4),
sellaisena kuin se on muutettuna Itävallan, Suomen ja
Ruotsin liittymisasiakirjalla, säädetyt välittömät toimet.

(5) Neuvoston direktiivissä 92/40/ETY vahvistetaan
vähimmäistorjuntatoimenpiteet, jotka on toteutettava
lintuinfluenssan taudinpurkauksen sattuessa. Jäsenvaltio
voi toteuttaa tiukempia toimia tämän direktiivin katta-
malla alalla, jos se katsoo ne tarpeellisiksi ja oikeasuhtei-

siksi taudin hillitsemiseksi ottaen erityisesti huomioon
vallitsevat epidemiologiset, kotieläintaloudelliset, kaupal-
liset ja sosiaaliset olosuhteet.

(6) Lisäksi kaikki elävän siipikarjan ja siitosmunien siirrot
Alankomaissa ja niiden lähettäminen muihin jäsenval-
tioihin kiellettiin.

(7) Näitä kieltoja olisi sovellettava myös kolmansiin maihin
suuntautuvaan vientiin näiden maiden terveystilanteen
suojelemiseksi ja sen estämiseksi, että tällaisia lähetyksiä
jälleentuotaisiin toiseen jäsenvaltioon.

(8) Selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissio teki suojatoi-
menpiteistä Alankomaissa vahvasti epäillyn lintuin-
fluenssan (avian influenza) osalta 3 päivänä maaliskuuta
päätöksen 2003/153/EY (5), sellaisena kuin se on muutet-
tuna päätöksellä 2003/156/EY (6), Alankomaiden viran-
omaisia kuultuaan. Päätöksellä vahvistetaan Alanko-
maiden viranomaisten toteuttamia toimenpiteitä ja salli-
taan joitakin erityispoikkeuksia teurastettavaksi tarkoi-
tetun siipikarjan ja untuvikkojen siirroissa Alankomaissa.

(9) Komission päätöksillä 2003/156/EY, 2003/172/EY (7),
2003/186/EY (8) ja 2003/191/EY (9) jatkettiin ja mukau-
tettiin tarpeen mukaan päätöksessä 2003/153/EY säädet-
tyjä toimenpiteitä taudin kehityksen huomioon ottami-
seksi.

(10) Käytettävissä olevat epidemiologiset tiedot ja Alanko-
maiden koko alueella toteutetun valvontaohjelman
ensimmäiset tulokset viittaavat siihen, että erittäin pato-
geenista lintuinfluenssavirusta esiintyy ainoastaan
Gelderse Valleissa.

(11) Tautikehityksen perusteella on aiheellista jatkaa edelleen
päätöksessä 2003/191/EY säädettyjä toimenpiteitä. Olisi
kuitenkin myös säädettävä poikkeuksesta untuvikkojen
lähettämiseksi Alankomaista muihin jäsenvaltioihin
tietyin edellytyksin, paitsi jos untuvikot ovat peräisin
perustetuilla valvontavyöhykkeillä sijaitsevista hauto-
moista tai sijaitsevilta tiloilta. Tätä varten olisi säädettävä
lisätodistusvaatimuksista.
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(12) Lisäksi kasvatukseen tarkoitettujen kalkkunoiden siirrot
Alankomaissa rajoitusvyöhykkeiden ulkopuolella sekä
siitosmunien siirrot rajoitusvyöhykkeillä olisi sallittava
virallisessa valvonnassa.

(13) Yhteisön sisäiseen kauppaan tarkoitettu tuore siipikarjan-
liha on merkittävä direktiivin 71/118/ETY (1), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna neuvoston direktiivillä
97/79/EY (2), liitteessä I olevassa XII luvussa säädetyllä
terveysmerkillä. Jotta Alankomaiden markkinoilla voitai-
siin pitää kaupan tuoretta siipikarjanlihaa, joka on saatu
perustetuilta valvontavyöhykkeiltä peräisin olevasta siipi-
karjasta, olisi annettava erityissäännökset tällaisen lihan
terveysmerkinnästä.

(14) Tilannetta on tarkasteltu läheisessä yhteistyössä Alanko-
maiden viranomaisten kanssa yhteisön siipikarjakannan
suojelemiseksi ja tartunnan leviämisen estämiseksi suoja-
vyöhykkeen ulkopuolelle, ja päädytty siihen, että on
tarkoituksenmukaista tyhjentää ennaltaehkäisevästi
kahdella erityisen riskialttiilla alueella sijaitsevat siipikar-
jatilat.

(15) Muut jäsenvaltiot ovat jo mukauttaneet kauppaan sovel-
tamiaan toimenpiteitä, ja ne ovat saaneet komissiolta
riittävästi tietoa erityisesti elintarvikeketjua ja eläinten
terveyttä käsittelevän pysyvän komitean yhteydessä
näiden toimenpiteiden aiheellisesta täytäntöönpano-
ajasta.

(16) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komi-
tean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

1. Alankomaiden eläinlääkintäviranomaisten on varmistet-
tava, ettei Alankomaista lähetetä elävää siipikarjaa tai siitos-
munia muihin jäsenvaltioihin tai kolmansiin maihin, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta Alankomaiden neuvoston direktiivin
92/40/ETY mukaisesti valvontavyöhykkeillä soveltamia toimen-
piteitä.

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, Alankomaat
voi lähettää untuvikkoja, jotka on haudottu valvontavyöhyk-
keiden ulkopuolella vähintään 25 kilometrin päässä tartunnan
saaneeksi epäillystä tai tartunnan saaneesta hautomosta tai
tilasta sijaitsevissa hautomoissa. Siitosmunien on oltava peräisin
tilalta, joka munien keruupäivänä ja untuvikkojen kuoriutu-
mispäivänä sijaitsi perustettujen valvontavyöhykkeiden ulko-
puolella vähintään 25 kilometrin päässä tartunnan saaneeksi
epäillystä tai tartunnan saaneesta hautomosta tai tilasta. Parville,
joista untuvikot ovat peräisin, on pitänyt tehdä serologinen
tutkimus, jonka tulokset ovat negatiiviset. Siitosmunat on
haudottava hautomakoneissa tai -laitteissa erillään sellaisista
siitosmunista, jotka eivät täytä tämän kohdan vaatimuksia.

Alankomaista muihin jäsenvaltioihin lähetettyjen edellä täsmen-
nettyjen untuvikkojen mukana seuraavissa eläinten terveystodis-
tuksissa on oltava seuraava ilmaisu:

”Eläinten terveyttä koskevat vaatimukset ovat tämän lähe-
tyksen osalta päätöksen 2003/214/EY mukaisia”.

Toimivaltainen viranomainen voi sallia tässä kohdassa säädet-
tyjen untuvikkojen lähettämisen ainoastaan 48 tunnin kuluttua
siitä, kun se on lähettänyt asiasta ennakkoilmoituksen
määräpaikan keskus- ja paikallishallinnon eläinlääkintäviran-
omaisille.

3. Alankomaiden eläinlääkintäviranomaisten on varmistet-
tava, ettei elävää siipikarjaa tai siitosmunia kuljeteta Alanko-
maissa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta Alankomaiden
neuvoston direktiivin 92/40/ETY mukaisesti valvontavyöhyk-
keillä toteuttamia toimenpiteitä.

4. Poiketen siitä, mitä 3 kohdassa säädetään, jos toimival-
taiset eläinlääkintäviranomaiset toteuttavat kaikki asianmukaiset
bioturvallisuustoimenpiteet lintuinfluenssan leviämisen estämi-
seksi, ne voivat sallia seuraavien kuljetukset valvontavyöhyk-
keiden ulkopuolella sijaitsevilta alueilta:

a) välittömästi teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja, munin-
tansa lopettaneet kanat mukaan luettuina, toimivaltaisen
eläinlääkintäviranomaisen nimeämään teurastamoon;

b) untuvikot ja nuorikot, jotka viedään virallisessa valvonnassa
olevalle tilalle;

c) siitosmunat, jotka viedään virallisessa valvonnassa olevaan
hautomoon;

d) kalkkunat kasvattamosta virallisessa valvonnassa olevalle
lihotustilalle;

e) untuvikot muihin jäsenvaltioihin ja kolmansiin maihin 2
kohdan mukaisesti.

5. Poiketen siitä, mitä 3 kohdassa säädetään, jos toimival-
taiset eläinlääkintäviranomaiset toteuttavat kaikki asianmukaiset
bioturvallisuustoimenpiteet lintuinfluenssan leviämisen estämi-
seksi, ne voivat sallia elävän siipikarjan ja siitosmunien kulje-
tukset, joita ei kielletä neuvoston direktiivissä 92/40/ETY, ja
erityisesti untuvikkojen siirrot 9 artiklan 4 kohdan a, b ja c
alakohdan säännösten mukaisesti, jos untuvikot kuljetetaan
Alankomaissa sijaitseville virallisessa valvonnassa oleville
tiloille.

2 artikla

Tuore(tta) siipikarjanliha(a), joka on saatu perustetuilta valvon-
tavyöhykkeiltä peräisin olevasta siipikarjasta:

a) on merkittävä pyöreällä merkillä toimivaltaisten viran-
omaisten lisävaatimusten mukaisesti;

b) ei saa lähettää muihin jäsenvaltioihin tai kolmansiin maihin;

c) on saatava, leikattava, varastoitava ja kuljetettava erillään
muusta yhteisön sisäiseen kauppaan ja vientiin kolmansiin
maihin tarkoitetusta tuoreesta siipikarjanlihasta, ja sen
käytössä on huolehdittava, ettei liha päädy yhteisön sisäiseen
kauppaan tai vientiin kolmansiin maihin tarkoitettuihin liha-
valmisteisiin tai raakalihavalmisteisiin, jollei sille tehdä direk-
tiivin 2002/99/EY liitteessä III olevan taulukon 1 kohdan a,
b tai c alakohdassa täsmennettyä käsittelyä.
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3 artikla

Alankomaiden on mahdollisimman pian tyhjennettävä ennal-
taehkäisevästi liitteessä olevilla vyöhykkeillä sijaitsevat siipikar-
jatilat, sanotun kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 92/40/ETY
mukaisesti jo toteutettuja toimenpiteitä.

Ensimmäisessä alakohdassa säädettyjen ennaltaehkäisevien
toimenpiteiden soveltaminen ei kuitenkaan rajoita tietyistä
eläinlääkintäalan kustannuksista tehdyn neuvoston päätöksen
90/424/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
päätöksellä 2001/572/EY (2) soveltamista.

4 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 28 päivästä maaliskuuta 2003 10
päivään huhtikuuta 2003 kello 24.00 asti.

5 artikla

Alankomaiden on muutettava kauppaan soveltamansa toimen-
piteet tämän päätöksen mukaisiksi, ja sen on viipymättä julkais-
tava toteutetut toimenpiteet sopivalla tavalla. Sen on ilmoitet-
tava niistä viipymättä komissiolle.

6 artikla

Tämä päätös on osoitettu Alankomaille.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2003.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE

Alue A:

Buffergebied pluimvee Putten de Gelderse Vallei 24-03-2003

a) Vanaf Strand Horst de Palmbosweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Buitenbrinkweg.

b) Buitenbrinkweg volgend in zuidoostelijke richting tot aan de Schaapsdijk.

c) Schaapsdijk volgend in zuidoostelijke richting tot aan de Zeeweg.

d) Zeeweg volgend in oostelijke richting tot aan Telgterweg.

e) Telgterweg volgend in zuidelijke richting overgaand in Telgterengweg tot aan Bulderweg.

f) Bulderweg volgend in oostelijke richting tot aan Volenbeekweg.

g) Volenbeekweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Oude Telgterweg.

h) Oude Telgterweg volgend in westelijke richting tot aan de Watervalweg.

i) Watervalweg volgend in zuidelijke richting tot aan de kruising van de Watervalweg/ Telgterweg (Ermelo).

j) Vanaf de kruising van de Watervalweg/ Telgterweg (Ermelo), de Telgterweg volgend in zuidelijke richting tot aan de
Oude Rijksweg N798 (Putten).

k) Oude Rijksweg N798 (Putten) volgend in zuidwestelijke richting tot aan de Stationsstraat.

l) Stationsstraat volgend in westelijke richting overgaand in Zuiderzeestraatweg tot aan de Waterweg.

m) Waterweg volgend in zuidwestelijke richting tot aan Hoornsdam.

n) Hoornsdam volgend in westelijke richting tot aan het Nuldernauw.

o) Nuldernauw volgend in noordoostelijke richting tot Strand Horst.

Alue B:

Buffergebied pluimvee Wageningen in de Gelderse Vallei 24-03-2003

a) Vanaf de kruising Werftweg/ Veensteeg (De Kraats) de Veensteeg volgend zuidoostelijke richting tot aan Heuvelweg.

b) Heuvelweg volgend in noordoostelijke richting tot aan Slagsteeg.

c) Slagsteeg volgend in zuidelijke richting tot aan de Weerdjesweg.

d) Weerdjesweg volgend in oostelijke richting tot aan Harsloweg.

e) Harsloweg volgend in zuidelijk richting tot aan Lange Rijnsteeg.

f) Lange Rijnsteeg volgend in oostelijke richting overgaand in Dijkgraaf overgaand in Lange Steeg tot aan Doctor
Willem Dreeslaan (N781).

g) Doctor Willem Dreeslaan (N781) volgend in zuidoostelijke richting overgaand in Mansholtlaan overgaand in de
Diedenweg overgaand in Westerbergweg overgaand in Onderlangs overgaand in Veerdam tot aan de rivier de Rijn.

h) De rivier de Rijn stroomafwaarts volgend tot aan de Rijnbrug N233 (Rhenen).

i) De Rijnbrug (N233) volgend in noordelijke richting overgaand in Lijnweg (N233) overgaand in Cuneraweg (N233)
tot aan Zuidelijke Meentsteeg.

j) Zuidelijke Meentsteeg volgend in noordoostelijke richting overgaand in Werftweg.

k) Werftweg volgend in oostelijke richting tot de kruising Werftweg/ Veensteeg (De Kraats).
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